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Комната Гражданина с ярко-голубым окном. Кресло, стол, звуковоспроизводящее устройство. В литровой банке – полевые цветы. У распахнутого настежь окна Гражданин наслаждается пением Паваротти или любого всемирно известного тенора.

                            Раздаётся звонок в дверь. Раз! Второй! Третий!

ГРАЖДАНИН (встрепенувшись): Открыто! Открыто!

Входит ГОСПОДИН с «дипломатом» в руке.   На лацкане его пиджака – значок с изображением птичьего пера
ГОСПОДИН (широко улыбаясь): Господин Гражданин?

ГРАЖДАНИН (радостно): Да!

ГОСПОДИН: Правда?

ГРАЖДАНИН: Да!

ГОСПОДИН: Мы не ошиблись?

ГРАЖДАНИН: Нет!

ГОСПОДИН: Прекрасно! А я - Гражданин Господин!.. Улавливаете незначительную разницу?

ГРАЖДАНИН: Нет!

ГОСПОДИН (терпеливо): Вы - Господин Гражданин, я - Гражданин Господин! Теперь улавливаете?

ГРАЖДАНИН (смеётся): Нет!

ГОСПОДИН: Сейчас уловите! (усаживаясь в кресло, кивает на работающее звуковоспроизводящее устройство). Соловей?

ГРАЖДАНИН: Соловей!

ГОСПОДИН: Прекрасная птица! Сколько лет нудит одно и то же, и никак не может надоесть! Верно я говорю?

ГРАЖДАНИН (переставая улыбаться): С-совершенно верно...

ГОСПОДИН (разглядывая цветы в банке): А это – первые полевые цветы! Верно?

ГРАЖДАНИН (кивает): Цветы.

ГОСПОДИН (разминает лепестки цветов, нюхает): И, как мне кажется, полевые?

ГРАЖДАНИН: Да. Полевые.

ГОСПОДИН: То-то вот. Разбираемся! Верно?.. А откуда у городского Гражданина полевые цветы? Ходим ножками в поле?

ГРАЖДАНИН: Н-нет. Мне по утрам их приносят Дрозды.

ГОСПОДИН (с интересом смотрит на Гражданина): Вот как? Любопытно! (снова кивает на звукопроизводящее устройство) Всем птицам птица!.. А записей Синичек у вас нет?

ГРАЖДАНИН: Есть.

ГОСПОДИН (радостно): В самом деле? Ну-ка, сообразите! Давненько я синичек не слышал!

ГРАЖДАНИН (меняет диск): Они теперь вьют гнёзда.

ГОСПОДИН: Синицы? Разве не зимой?

ГРАЖДАНИН: Нет. Зимой вьют гнёзда Клесты.

ГОСПОДИН: А! Да-да-да! Верно, верно – Клесты! Уникальная птаха, верно?

 Гражданин нажимает на «пуск» устройства. Раздаётся чарующий голос известной зрителям певицы.

ГОСПОДИН (послушав): Ох-ох-ох!.. Щебетуха! Ишь, наяривает! Ах ты ж, моя красногрудочка!

ГРАЖДАНИН: Желтогрудочка.

ГОСПОДИН: Что вы сказали?

ГРАЖДАНИН: Красногрудые – Снегири.

ГОСПОДИН: Да?.. Ну и чёрт с ними! (улыбается, вынимает из «дипломата» бумаги). Чёрт с ними, с красавцами!.. Знаете что, господин Гражданин?

ГРАЖДАНИН: Что?

ГОСПОДИН: Говорят, что вы держали в квартире Сороку... А? Верно?

ГРАЖДАНИН: Я и теперь её держу.

ГОСПОДИН: Та-ак! (настойчиво) А зачем вы ее ДЕРЖАЛИ?

ГРАЖДАНИН: Я и теперь её...

ГОСПОДИН (перебивает): Отвечайте по существу! Зачем вы её ДЕРЖАЛИ?

ГРАЖДАНИН: Она меня об этом попросила.

ГОСПОДИН (смеётся): Сорока?

ГРАЖДАНИН: Сорока.

ГОСПОДИН: Ишь, она какая! Расскажите-ка об этом подробней. Я должен составить протокол.

ГРАЖДАНИН: Протокол?.. Какой протокол?

ГОСПОДИН: Видите ли, я – из Общества Охраны Суверенных Пернатых... А вы из какого будете Общества?

ГРАЖДАНИН: Я?

ГОСПОДИН: Да, вы! Я – из Общества Охраны Суверенных Пернатых. А какое Общество здесь представляете вы?

ГРАЖДАНИН (совсем растерялся):  Не понимаю...

ГОСПОДИН: Не валяйте дурака! Я не вполне вразумительно вас спрашиваю: .. (раздражённо кивает на звуковоспроизводящее устройство) Да выключите вы эту пищалку!..  какое Общество вы здесь представляете?

ГРАЖДАНИН (трёт лоб): Общество... Общество... Это...

ГОСПОДИН (поощряя): Ну-ну-ну!

ГРАЖДАНИН: Общество... Людей.

ГОСПОДИН (назидательно): Во-от! (улыбается, записывает в протокол) Общество Людей! Значит, и держать в квартире вы в праве держать только Людей. При чём тут наша Сорока?

ГРАЖДАНИН: Но она попросилась. И потом...

ГОСПОДИН: Прекрасно! Ну, предположим. Когда это случилось?

ГРАЖДАНИН: Это?.. В прошлом году.

ГОСПОДИН (неожиданно резко):  Месяц?!

ГРАЖДАНИН: Что?

ГОСПОДИН: Какой месяц?

ГРАЖДАНИН: Осенний.

ГОСПОДИН (пишет): День?

ГРАЖДАНИН: Почему вы кричите?

ГОСПОДИН (смеётся): А почему я должен шептать? Я работаю, господин Гражданин!.. (кричит) Какой день?

ГРАЖДАНИН: Жёлтый... С мелким дождём.

ГОСПОДИН (пишет): Дальше?

ГРАЖДАНИН: Что дальше?

ГОСПОДИН (улыбается): Пока не знаю. Узнаю, запишу... Ну, хорошо. Давайте сначала... Стояла жёлтая осень, шёл мелкий дождь,   вы... Что делали вы?

ГРАЖДАНИН: А! Вот вы о чём!

ГОСПОДИН: Ну, конечно! Делов-то всех!.. Итак!

ГРАЖДАНИН: Стояла жёлтая осень, шёл мелкий дождь...Я cлушал печальные крики Ворон, смотрел на падающие за окном листья и... сочинил стихи.

ГОСПОДИН (живо пишет): О! Так-так!.. Вы – поэт?

ГРАЖДАНИН: Нет. Просто я тогда был одинок, а одинокие Люди склонны к мечтаниям... А мечтания должны во что-то воплощаться...

ГОСПОДИН: Понятно! Какие вы сочинили стихи?

ГРАЖДАНИН (смущаясь): Да ну-у...

ГОСПОДИН: Ну-ну-ну!

ГРАЖДАНИН: Наверно, не стоит.

ГОСПОДИН: Стоит, стоит! Ну же! Какие вы сочинили стихи?

ГРАЖДАНИН: К-гм!.. Я тогда был очень одинок, и сочинил стихи... Но это были не великие стихи... Я хочу сказать: непрофессиональные стихи. Но они были созвучны состоянию моей души.

ГОСПОДИН (нетерпеливо и настойчиво): Какие стихи?

ГРАЖДАНИН: Очень личные.

ГОСПОДИН: Понятно, понятно! Я спрашиваю: какие стихи?

ГРАЖДАНИН: Выстраданные.

ГОСПОДИН (подозрительно смотрит на Гражданина): Вы слегка с завихрением?

ГРАЖДАНИН: Что вы сказали?

ГОСПОДИН (вертит пальцем у виска): Этим делом не страдаете?

ГРАЖДАНИН: Нет.

ГОСПОДИН: Ну так прочитайте эти стихи, боже мой!

ГРАЖДАНИН: А-а!

ГОСПОДИН: Ну да!

ГРАЖДАНИН: Но они очень интимные.

ГОСПОДИН (молча смотрит на Гражданина, постукивает авторучкой по столу).

ГРАЖДАНИН: Ну, хорошо... Но я так не могу. Я должен хотя бы войти в образ.

ГОСПОДИН: Входите!

 Гражданин подходит к звуковоспроизводящему устройству, ищет нужный диск, заряжает, включает. Льётся печальная мелодия осени.

ГРАЖДАНИН (декламирует):

                                              Я не знаю тебя,

                                              Но мы вместе,

                                              Не целую тебя,

                                              Но ведь есть ты -

                                              Где-то есть ты,

                                              А значит, мы вместе...

ГОСПОДИН (отмахивается): Достаточно!

ГРАЖДАНИН (находять далеко): А?

ГОСПОДИН: Достаточно!

ГРАЖДАНИН: Но я только вошёл...

ГОСПОДИН: Выходите! Что было дальше?

ГРАЖДАНИН: Дальше?.. Дальше явилась Она.

ГОСПОДИН (отрываясь от бумаг): Ваша «вместе, но есть ты»?

ГРАЖДАНИН (кивает): Сорра.

ГОСПОДИН: Кто она, эта Сора?

ГРАЖДАНИН: С двумя «эр», пожалуйста! Сор-ра!.. Сорока.

ГОСПОДИН (некоторое время смотрит на Гражданина, пишет): Продолжайте!

ГРАЖДАНИН: Она была испачкана грязью и волокла подбитое крыло. Она сказала: «Я промокла и кто-то недобрый запустил в меня камень. Приютите, пожалуйста!»

ГОСПОДИН (отрываясь от бумаг): Знаете что, господин Гражданин?

ГРАЖДАНИН: Что?

ГОСПОДИН: Не морочьте мне голову! Как Сорока могла СКАЗАТЬ?

ГРАЖДАНИН: Очень грустно: «Приютите, пожалуйста!»

Затемнение. В воспоминаниях Гражданина появляется несчастная молоденькая актриса – Сорра. На верёвочке она что-то тянет за собой.

СОРРА: Я промокла, и кто-то недобрый запустил в меня камень. Приютите, пожалуйста!

ГРАЖДАНИН (недоумённо и радостно): Сорока! Ей-богу, Сорока! Здравствуй, Сорока!

СОРРА: Меня зовут Сорра. С двумя «эр»!

ГРАЖДАНИН  (радостно): Сорра! Так?

СОРРА: Так.

ГРАЖДАНИН: Невероятно! Восхитительно! Прекрасно!.. Сорра! Очень-очень рад! (указывая на то, что на верёвочке). А это что?

СОРРА: Перебитое крыло.

ГРАЖДАНИН (в ужасе): Боже мой! Крыло? Перебитое? Какой ужас!.. Ты правильно сделала, что притащила его с собой.   Я его приделаю тебе, вылечу – я это хорошо умею делать! (бросается к крылу).

СОРРА (испуганно вскрикивает): Нет, нет-нет! Нельзя!

ГРАЖДАНИН: Почему?

СОРРА: Не нём останется запах Человека!

ГРАЖДАНИН: Ну и что?

СОРРА: Вольные птицы не могут терпеть запаха Человека! Он пугает их, смущает, оскорбляет!

ГРАЖДАНИН: Вот как... Я понимаю. Да, я всё это хорошо понимаю... Но крыло... С ним же нужно что-то делать.

СОРРА: Я сама. Мне бы только искупаться.

ГРАЖДАНИН: Искупаться?

СОРРА: Мне бы только тазик чистой нехолодной воды.

ГРАЖДАНИН: Воды?

СОРРА: Чистой, не очень холодной. Небольшой тазик.

ГРАЖДАНИН (бросается в ванную): Боже мой! Вольные птицы! Независимые принципы! Синее небо! Высота!

Сорра некоторое время неподвижно стоит посредине комнаты. Потом, заметив блеск чайной ложки в стакане, стоящем на столе, прыгает к столу, хватает ложку и прячет её под здоровое крыло... С большим тазом в руках появляется радостный Гражданин.

ГРАЖДАНИН: Вот и не очень холодная вода! Прошу! (опускает таз на пол). Сегодня у меня появилась и горячая, но ты же хотела не очень холодную! Прошу! Всё, что пожелаешь, к твоим услугам! Всё, что пожелаешь, - твоё!


Сорра осторожно берёт с пола перебитое крыло, торопливо садится в таз... Гражданин смущённо прикрывает глаза ладонью, выбегает и появляется снова с переносной лёгкой ширмой. Заслоняет ею Сорру... Взволнованно ходит из конца в конец, радостно потирает руки. За ширмой слышен плеск воды.

ГРАЖДАНИН: Так! Что же Сороки едят? Борщ?.. Нет. Борщ они, скорее всего, не едят. А кашу?.. Господи, как тепло на сердце! Как легко!.. Что-то случилось. Что-то будет. Что?

ГОЛОС СОРРЫ (весело, из-за ширмы):

                                              Я не знаю тебя,

                                              Но мы вместе,

                                              Не целую тебя,

                                              Но ведь есть ты -

                                              Где-то есть ты,

                                              А значит, мы вместе...

ГРАЖДАНИН (замирая, удивлённо): Откуда ты знаешь эти слова?

ГОЛОС СОРРЫ: Я их слышала в поле от Дроздов!

ГРАЖДАНИН: О! Да-да-да... они же оттуда приносят мне цветы... Значит, подслушали! А эти слова тебе нравятся?

ГОЛОС СОРРЫ: Как солнечный дождь!

ГРАЖДАНИН (радостно): Солнечный?

ГОЛОС СОРРЫ: Как синий ветер! «оюча, уюча, уча, оча!»

Из-за ширмы появляется переодетая в белое, чистенькая Сорра.

ГРАЖДАНИН (всплёскивает руками): Пташка моя! Какая ты хорошенькая! (подбегает, целует).

СОРРА (втиснув голову в плечи, с ужасом): Что это?

ГРАЖДАНИН: Я тебе почистил клюв! (снова целует).

СОРРА (испуганно, скороговоркой): Что это? Что это? Что это?

ГРАЖДАНИН: Я тебе почистил клюв! Я тебе почистил клюв!

Из-под здорового крыла Сорры со звоном падает на пол чайная ложка. Гражданин и Сорра, вздрогнув, смотрят на ложку.

СОРРА (умоляя): Приютите, пожалуйста!





Затемнение. 

  Прежняя сцена с Господином и Гражданином.

ГОСПОДИН (иронично): И на каком же языке она это СКАЗАЛА?

ГРАЖДАНИН: На сорочьем, естественно.

ГОСПОДИН: Вы знаете сорочий язык?

ГРАЖДАНИН: Не только. Я знаю языки многих птиц.

ГОСПОДИН (торопливо пишет): Где вы их изучали?

ГРАЖДАНИН: В старом сквере. Там у меня есть укромная скамья...(мечтательно) Нам так хорошо вдвоём. Мне и Сорре!

ГОСПОДИН (ухмыляется): Ещё бы!

ГРАЖДАНИН(восторженно): Я прихожу домой, - она весело стрекочет, и я больше не чувствую себя одиноким! Вы меня понимаете?

ГОСПОДИН (ухмыляется).

ГРАЖДАНИН (приходя в себя): Послушайте, что вам угодно?

ГОСПОДИН: Сейчас всё скажу (подсовывает бумаги). Подпешите... пожалуйста!

ГРАЖДАНИН: Здесь?

ГОСПОДИН: Здесь!

ГРАЖДАНИЕ (подписывает): Если ЭТО угодно.

ГОСПОДИН: Именно ЭТО! И даже очень!.. Вот так! (прячет бумаги в «дипломат»). А теперь слушайте, недоносок!

ГРАЖДАНИН (недоумённо): Что-о вы... Как вы?..

ГОСПОДИН:  Слушайте, недоносок!

ГРАЖДАНИН (воинтственно): Я же могу и...

ГОСПОДИН:  Слушайте!.. Во-первых, вы беспардонно влезли в дела моей фирмы – Общества охраны пернатых! Во-вторых, утаили факт этой, прямо скажем, диверсии! В-третьих, по вашей гнусной милости подведомственная нам Сорока не окольцована! И в-четвёртых, вы, ничтожный слюнтяй, убили молодую прекрасную птицу!

ГРАЖДАНИН: Убил? Я? (впивается в грудь Господина). Что вы сделали с ней? Где Сорра? Она впервые выпорхнула на четверть часа погулять... Где Сорра?

ГОСПОДИН (бьёт Гражданина по рукам): Цыц! Молчать! Смирно!

ГРАЖДАНИН (подбегает к окну, зовёт): Сорра! Сорра! Где Сорра? Она же выпорхнула только на четверть часа! Сорра! Пташка моя!

ГОСПОДИН (наблюдая, качает головой): Ах мы ж, лютики! Одуванчики! Ах, тю-тюшеньки, тю-тю! Нет больше пташки-то, нету! Есть порхающий человечишко в сорочьих перьях! И всё это сделали вы, интимный стихоплёт! И сидеть вам теперь за это здесь безвылазно! До тех пор, пока сорочье племя не вышибит из вашей милой Сорры весь человеческий дух, который вы в неё вселили! Они ведь этого духа терпеть не могут!.. Дайте ключи от квартиры! (кричит) Ключи!!!

ГРАЖДАНИН (тоже кричит): У меня нет никаких ключей! У меня нет никаких запоров! Где Сорра, негодяй? (зовёт в окно). Сорра! Сорра!

ГОСПОДИН (подходит к двери, осматривает её): Вот и пожалуйста вам! А Сорока из этого кретина состряпала беспечную пташку без ключей и без запоров! Только учите, птенец, что подобных особей мы не регистрируем! А это значит, что вас отныне нет в природе! Нету вас, вам понятно? 

2.


Старый сквер. Укромная скамья. На скамье отрешённо сидит предводитель Сорок, старый Сэрр с алюминиевым кольцом на запястье. Слышится знакомый тенор Соловья, нежное сопрано Синицы, баритон ещё какого-то певца. Все поют то одновременно, то поочерёдно единую песню любви.

                                       Входит с «дипломатом» в руке Господин.

ГОСПОДИН (широко улыбаясь): Ну и вопли, должен сказать! (к старому Сэрру). Вы, похоже, сам Сэрр?

             Сэрр отрешённо молчит. Господин осматривает кольцо на запястье Сэрра.

ГОСПОДИН: Он и есть! Послушайте, приятель, в реестре значится, что вы слегка болтаете по-человечьи. Это верно?

Сэрр молчит.

ГОСПОДИН (кричит Сэрру в ухо): Я спрашиваю, Сэрр: это верно, что вы слегка болтаете по-человечьи?

СЭРР (во всё горло): Веррно! Все взрослые Сороки города слегка болтают по-человечьи!

ГОСПОДИН (отшатнувшись): А голосок у вас далеко не певческий. А, старина?

Сэрр отрешённо молчит.

ГОСПОДИН: Так-так-так! Значит, будем молчать! А я, между прочим, из Общества охраны пернатых!.. О чём будем молчать? А, уважаемый предводитель Сорок Сэрр?.. Мало слопали наших арбузных семян? Или вам не по вкусу вода из нового фонтана, который мы для вас соорудили? Отвечайте!

СЭРР (отрешённо): Венценосного Журавля занесли в Красную книгу.

ГОСПОДИН: Скажите, какая вселенская скорбь! А вам-то что? Вы - Венценосный Журавль?

СЭРР (гордо): Я - Соррока!

ГОСПОДИН: То-то и оно. А если быть поточнее, то – старый, облезший Сорок... Слушайте меня внимательно, Соррок, и отвечайте по существу вопроса,   если хотите быть, как и прежде, ухоженным нами и сытым: где ваша ославленная Сорра с двумя «эр»?

СЭРР (отрешённо): Её истязают.

Слышатся крики и стоны Сорры

ГОСПОДИН: Отлично, старик! (роется в «дипломате»). Когда закончите истязать, я напялю ей на лапу вот это кольцо! Мы наконец  должны это сделать для пользы вашего же племени – нам неучтённых ртов не надо!.. Вы, надеюсь, не против?

СЭРР: Прротив!

ГОСПОДИН: Не валяйте дурака, старина! Этого требует устав Общества охраны пернатых – вашего благодетеля и гаранта безбедного житья. Вы что же, многоуважаемый предводитель Сорок,   думаете, что ваше безбедное порханье нам ничего не стоит? (указывая на алюминиевое кольцо). Да только вот на этот металл, присутствие которого на ваших лапках обеспечивает вашу неприкосновенность, мы тратим горы денег!.. А бумага, что расходуется на реестры? А время, которое мы тратим, решая ваши проблемы? Вы слышите: ВАШИ проблемы! У нас личных проблем нет! И мы могли бы жить и жить припеваючи, если бы не постоянные мысли о неокольцованных и неучтённых, голодных бесхозных птицах. И это - святая правда! Ведь окольцевать птицу, значит, обеспечить ей максимум прав и свобод, защитить от нападок, гарантировать беспечную жизнь! Вы не согласны?

СЭРР: Ррано!

ГОСПОДИН: Не понял!

СЭРР: Окольцовывать ррано! Она ещё не может числиться полноценной Соррокой!

ГОСПОДИН: Значит, недостаточно изощрённо истязаете!

СЭРР: Достаточно. Изощрённо.

ГОСПОДИН: Так в чём же дело?

СЭРР: В её голове роятся не птичьи заботы. Проживание в квартире Гражданина извратило её сорочий мозг. (извлекает из-под крыла клочёк упаковочного картона). Пррошу взглянуть!

ГОСПОДИН (берёт, разглядывает): «Сливки натуральные... Жирность... Срок хранения». Что это?

СЭРР: Переверните наоборот!

ГОСПОДИН (переворачивает): Какие-то кресты.

СЭРР (презрительно): Крресты! И кого присылают? Вы не читаете птичьих следов?

ГОСПОДИН: А на кой они мне?

СЭРР (возмущённо):  Позор!  Они «гарантируют», они «заботятся»! А не умеют читать даже наших следов!.. Это - дневник Сорры!

ГОСПОДИН: Ох! Даже так?

СЭРР: Подайте сюда! (вырывает картонку, читает). «Первое января. Моррозный новый год. У Гражданина не работает паровое отопление. С утра ушёл куда-то хлопотать. Мне без него так грустно... Восьмое марта. Женский день. Отключили свет. Мой Гражданин ушёл куда-то хлопотать. Я в чистых пёрышках печалюсь и плачу... Второе апреля. Большая стирка. Не стало никакой воды» (укоризненно смотрит на Господина).

ГОСПОДИН: Ну, и что же в этом такого? Вполне нормально!

СЭРР: Ненормально, что это печалит Сороку и не волнует ваших Людей! Будь наоборот, мы бы теперь имели полноценную птицу!

ГОСПОДИН: Только не надо на меня так печально взирать! Я - из Общества охраны пернатых, а не из Общества неприятных вашему родуЛюдей. А у нас всё о'кей!  Сами знаете, - вот и Красную книгу завели!


Впархивает порывистый, вертлявый сорочий кавалер Сирр. Гремя блестящими побрякушками, украшающими его грудь, руки и ноги, прыгает вокруг Господина и Сэрра через скакалку. Потом виснет на ветке дерева.

СЭРР (понаблюдав за ним): В чём дело, Сирр?

СИРР: В чём дело! В чём дело! В чём дело!.. Я не хочу спариваться с Соррой! От неё разит человеческим духом!

СЭРР: А она?

СИРР: Что она? Что она?

СЭРР: Она хочет с тобой спариваться?

СИРР: Не хочет! Не хочет (рыдает).

СЭРР: С этого и начинай! «Не хочу, не хочу!» Кто её теперь истязает?

СИРР: Теперь очередь выскочки Сурра!

СЭРР: А он хочет спариваться с ней?

СИРР: Хочет! Хочет!

СЭРР: Куррятник в сорочьем царстве!.. А она?

СИРР (смеётся): Не хочет! Не хочет!

СЭРР (жёстко): Истязать! Истязать! Истязать!.. Что развесился? Марш истязать!

СИРР (спрыгивает с ветки, алчно потирает руки): Истязать! Истязать! Истязать! (порывается упорхнуть).

ГОСПОДИН: Одну минуту... м-м-м... Сир?

СИРР: С двумя «эр», пожалуйста!

ГОСПОДИН: Приятно, приятно! Сир-р! А я ваш Господин!

СИРР (подобострастно): О! Р-рад! Р-рад!

ГОСПОДИН: Что это у вас так очаровательно блестит на пальце? (кричит вглубь поющего сквера). Эй там, в зарослях! Прекратите вопить! (испугавшемуся Сирру). Так что же это у вас, уважаемый Сирр?

СИРР (указывая в заросли,  растерянно): Там поют глашатаи Природы! Соловей, Синица...

ГОСПОДИН: (отмахнувшись): Мелочовка, дребедень! Что у вас вот это?

СИРР (касаясь своего перстня): Вот это?

ГОСПОДИН: Это, это! 

СИРР: Бриллиант.

ГОСПОДИН (льстиво-восторженно): Да что вы говорите?!

СИРР: Да. Бриллиант.

ГОСПОДИН: Вы, Сирр, - настоящий сорочий кавалер! Причём, один из лучших!

СИРР (сплёвывает в сторону): Обо мне говорят совсем другое... Противоположное.

ГОСПОДИН: Не верьте! Завидуют!.. Если я говорю, что вы настоящий сорочий кавалер, значит, так оно и есть! А я, вы знаете, кто я!.. Откуда этот чудный камень?

СИРР: Я, правда, лучший сорочий кавалер?

ГОСПОДИН: Наилучший!

СИРР (победоносно смотрит на Сэрра, хвастливо): Я спёр этот камень, пролетая над отелем, когда он блестел на подоконнике, будто солнце!

ГОСПОДИН (ощупывая перстень): Какая пресесть! Ай да Сирр! Конечно же, Сорра будет вашей!

СИРР (задохнувшись): Вы так думаете, мой Господин?

ГОСПОДИН: И речи быть не может! Это вам говорю я! Ну-ка, ну-ка, дайте-ка взглянуть! (снимает с пальца Сирра перстень, примеряет на свой палец). Шик! Блеск! Живут же некоторые господа! Боже, как живут! (Сирру). А вы знаете, уважаемый, чем это грозит нашему Обществу?

СИРР: Блестящая жизнь некоторых?

ГОСПОДИН: Нет. Жизнь расхитителей чужого блеска? Расхитителей в сорочьем обличье. Вы знаете? Ведь всю ответственность за содеянное вами,  несёт моё Общество. Вы знаете об этом, уважаемый, а? (гневно).  Ах, ты ж... А ну, кыш отсюда, ворюга! Чтоб глаза мои тебя не видели! Кыш, кыш, кыш! (Сирр испуганно улетает). Безобразие! Позор! (любуется перстнем на своём пальце). Это же форменный скандал! Разбой! Клеймо на весь состав! Это...

СЭРР (угодливо): Не хотите ли песен, Господин?

ГОСПОДИН (не остыв от собственного спектакля): Что-что?

                               Серр хлопает в ладоши. Звучит гитарный перебор.

3.

Вечер. Тот же сквер. На скамье отрешённо сидит Сэрр. Поют вечерние птицы... Спустя время Сирр и Сурр вводят измятую Сорру.

СУРР: Сэрр, прикажите ей избрать меня!

СИРР: Нет, нет! Меня! Меня!

СЭРР (устало): А что скажет Сорра?

СОРРА: Я хочу к моему Гражданину.

СЭРР: Освободите-ка её. Присядь, Сорра, рядом со мной. (остальным). Убирайтесь!

Сурр и Сирр улетают. Сорра писаживается на скамью, заботливо разглаживает cвои перья.

СЭРР: Послушай-ка, Сорра, меня, старого престарого Сэрра...

СОРРА (занимаясь своим делом, поспешно): Я слушаю, слушаю!

СЭРР: Не перебивай. Ты совсем ещё молодая Сорока, большую часть своей жизни провела с Человеком, и многого можешь не знать. Послушай же!

СОРРА: Я слушаю, слушаю!

СЭРР: Не перебивай!.. Мы, Сорра, принадлежим к семейству вороновых. К этому семейству относятся наиболее крупные представители отряда воробьиных птиц. Для нас характерно плотное телосложение, сильные ноги...

СОРРА: Не обязательно!

СЭРР: Всенепременно!

СОРРА: Но у меня телосложение хрупкое!

СЭРР: Об этом и речь! Ты слишком долго пребывала у Гражданина...

СОРРА: О, мой любимый  Гражданин! Я буду тебе верна до конца!

СЭРР: Не стрекочи!.. Ты стала походить на нежных особей из племени Людей, Сорра! Ты уже не прыгаешь, а ходишь. Ещё немного, и ты перестанешь быть птицей!

СОРРА: Неправда! Ещё чуть-чуть, и мой дорогой Гражданин превратится в вольную птицу!

СЭРР: Нет, Сорра, нет. Не заблуждайся. Люди об этом много мечтают. Птицами они не будут.

СОРРА: Он мне сам говорил!

СЭРР: Так говорить он будет пока без памяти увлечён кем-то или чем-то. Бред это, Сорра, бред. Едва у Людей случается крохотная радость, как им уже мерещатся крылья за спиной. А чуть притопни на них, - слизняки, молюски, улитки... Ты слушаешь меня, Сорра?

СОРРА (разглядывая себя в зеркальце): Слушаю, слушаю!

СЭРР: Слушай, дитя... Местообетания наши весьма разнообразны. Мы населяем леса, горы, пустыни, культурный ландшафт и поселения Человека. У ряда видов характерно зимованье у жилья Человека...

СОРРА: Вот! За что же вы меня истязаете?

СЭРР: Я сказал: у жилья Человека, Сорра. У жилья! У! Ты же прожила в жилье! В!

СОРРА: И не сожалею об этом!

СЭРР: Об этом сожалеют все Пика-Пика.

СОРРА: Пика-Пика? Кто это?

СЭРР: Пика-Пика, Сорра, на языке наших предков – Сороки!

СОРРА: Эти Сирры и Сурры?

СЭРР: Будь внимательна, Сорра, прошу! Сейчас я скажу самое главное... Мы, Пика-Пика, не прощаем нашим Сорокам подобных измен. Мы их убиваем. Так нам велят наши Боги.

СОРРА (прихорашиваясь): Ну, со мной у вас ничего такого не выйдет! Вам не позволит этого сделать Общество охраны пернатых! Я видела и знаю, где оно находится! Это Общество не позволит вам убить меня!

СЭРР: Заблуждаешься, Сорра. Позволит. Поскольку у тебя нет на запястье алюминиевого кольца (показывает на своё). Вот такого.

СОРРА: Мне мой Гражданин скоро наденет золотое!

СЭРР: Поздно, Сорра. Гражданин твой больше не Гражданин.

СОРРА: Что-что-что?

СЭРР: Он жил без запоров, и теперь не значится в Природе.

СОРРА (оторвавшись от своих занятий): Где же он значится?

СЭРР: В клетке.

СОРРА (с облегченьем): Уф! Зачем же вы меня так напугали? А говорите, не значится!

СЭРР: Ты считаешь клетку Природой?

СОРРА: А мне всё равно! Он есть, значит, буду и я!

СЭРР: О, Сорра, берегись!  Ты  на глазах перестаёшь быть птицей! Ты обязана выслушать меня до конца! Ты должна иметь шанс!.. Ты будешь слушать меня?

СОРРА: А я могу улететь?

СЭРР: Нет, Сорра, нет. Улететь теперь ты не можешь.

СОРРА: Не пугайте меня, не боюсь!

СЭРР: Я тебя только предупреждаю.

СОРРА: И не предупреждайте, - напрасно!

                      Упоительно и страстно запел певец-Соловей. Сорра вскакивает.

СОРРА: Вот он, привет от моего Гражданина! Он где-то здесь! (зовёт) Гражданин! Гражданин!

СЭРР (удерживает её): Сядь, Сорра, сядь!

СОРРА (кричит): Любимый, я здесь! Меня истязают! Спаси!

СЭРР: Как ты глупа! Это, Сорра, поёт Соловей. Его ты знать не можешь. Когда ты родилась, соловьиная песня уже не звучала. Теперь, когда ты навестила нас, песня эта только начинает звучать. Его ты не знаешь!

СОРРА: Знаю! Мы слушали Соловья с Гражданином даже лютой зимой! Гражданин записал его голос на диск!

СЭРР (тревожно): Конец света!.. Куда записал?

СОРРА: На диск!

СЭРР (убито): Они с нами делают всё, что хотят! Окольцовывают, записывают на какие-то диски, заносят в Красную книгу!.. Нам нужно торопиться, Сорра. Надо спешить! Итак, я продолжаю... Живём мы, Пика-Пика, парами, которые сохраняются и в зимнее время. Гнездиться начинаем рано, в разных числах марта. Здесь ты припоздала – теперь середина апреля. Но если ты дашь согласие на спаривание с Сурром или с Сирром, то успеешь отложить пять-восемь зеленоватых яиц с бурыми крапинками в моё пустующее гнездо – я вам его подарю... Сурр и Сирр остались без пары. Самка Сирра погибла прошедшей зимой, а упрямый Сурр ждал только тебя. В связи с тем, что сразу два Пика-Пика могут не продлить нашего рода, мы могли бы простить тебе то, чего прежде никому не прощали. Мы не хотим оказаться рядом с Венценосным Журавлём в Красной книге... Я всё сказал! Решай, Сорра!.. Сорра, ты слышишь меня?

СОРРА (встрепенувшись): А? Что? А?

СЭРР: Ты меня не слушала, Сорра!

СОРРА: Нет. Я слушала соловьиную песню моего Гражданина. (Кричит) Любимый, я здесь! Меня истязают! Помоги мне, помоги!

СЭРР (требовательно хлопает в ладоши): Сирр! Сурр!

                                         Влетают Сирр и Сурр, нетерпеливо: 

СУРР: Она избрала меня?

СИРР: Меня? Меня?

СЭРР (досадливо отмахивается): Увести!.. (в губь сквера, во всё горло) Всем крепко спать! Всем крепко спать! На заре – общий слёт! Гражданин Господин обратится к нам с большой речью! Всем Сорокам крепко спать!

4.


Тот же сквер на заре. На скамье отрешённо сидит старый Сэрр. Во всю мощь поют утренние птицы. Входит Господин с «дипломатом» в руке.

ГОСПОДИН (кричит в заросли): Эй вы там, ну-ка, потише!.. Привет, Сэрр! Такое прекрасное утро, а вы опять нахохлились, как Сыч! В чём дело, Сэр?.. Вы наконец оглохли?

СЭРР (отрешённо): В Красную книгу занесли уже и Розовую Чайку.

ГОСПОДИН: Что за ересь! Кто вам сказал?

СЭРР: Ночью пролетали Ларри.

ГОСПОДИН: Кто такие?

СЭРР: Чайки-Водорезы.

ГОСПОДИН: Не знаю таких. Не знаком. Что им было нужно?

СЭРР: Ни-че-го! Они полетели к морю.

ГОСПОДИН (дышит на перстень с бриллиантом, любуется): Ну и слава богу! Туда им и дорога!

СЭРР: Они сказали, что в Красную книгу уже занесли и Розовую Чайку.

ГОСПОДИН: Опять за своё! Послушайте, Сэрр, чего вы хотите? Хотите, чтобы я перестал выбрасывать на мусорку хлеб, который вы пожираете? Вы этого хотите?

СЭРР (всполошился): О, нет, нет, Господин! Выброшенный на мусорку хлеб – бесценный дар для всех нас, свободных и вольных! Мы без него, как без крыльев! Мы вам так благодарны!

ГОСПОДИН: Ну то-то же! Не выводите меня из себя, уважаемый Сэрр, - без вас тошно!

СЭРР: Вам тоже бывает тошно?

ГОСПОДИН: Ещё как!

СЭРР (обеспокоенно): В этом повинны мы, ваши Сорроки?

ГОСПОДИН: Откровенно?

СЭРР: Убедительно прошу вас! Если мы в чём-то виноваты...

ГОСПОДИН: Нет, Сэрр, нет! Успокойтесь! (Дышит на бриллиант). Скажу больше: я вами всеми доволен! Вы, конечно, воришки и жалоб на вас много...

СЭРР: Много жалоб?

ГОСПОДИН: Вагоны! Да-да, вагоны! Но не беспокойтесь: вас в offense я не дам. Я им, знаете, что говорю?

СЭРР: Что же вы им говорите?

ГОСПОДИН:  О! Я им говорю: не будьте растяпами! (смеётся).

СЭРР: Благодарю, благодарю! (шарит под крылом, протягивает алюминиевую ложку).

ГОСПОДИН (повертев в рках ложку, бросает её через плечо): Стареете, Сэрр!

СЭРР: Старею.

ГОСПОДИН (похлопав Серра по плечу): Ничего, старина! Ничего! Зато какой молодчага Сирр!

СЭРР: Да-да, Сирр! Настоящий прохвост.

ГОСПОДИН: Уважаю! Чем не достойный преемник уважаемого Сэрра? А?

СЭРР: К сожалению, он будет одинок в личной жизни. Предводителем Сорок не может быть индивидуум, не ведавший семейных хлопот. Сирр их не изведает.

ГОСПОДИН: Нехорошо! Из-за этой Сорры?

СЭРР: Из-за неё. Она даже не желает слышать о нём.

ГОСПОДИН: Послушайте, Сэрр, а какого, собственно, чёрта! Давайте, окольцуем её! Для меня – показатель, для Сирра – очаровательная Сорока-несушка!

СЭРР: Нельзя, мой господин. Никак нельзя! Она ещё не Сорока!

ГОСПОДИН: Ну, вам виднее (хватается за голову) Уф! Тьфуй! Тошнота! Башка трещит! Представляете, я сегодня ещё не спал.

СЭРР: На то вы и Большой Человек! На то вы и Гражданин Господин!

ГОСПОДИН: В том-то и дело! Мадеры, понимаешь, коньяк, шампанское. А потом простоят, как проклятый, на тяге... Пять Гусей подстрелил!

СЭРР (в ужасе шарахается): О! О! О!

ГОСПОДИН (расчувствовался): Такие дела, старина! А тут слёт ещё этот!.. Где же ваш подотряд? (приставив ко лбу ладонь): А! Летят, голубчики, летят! Милости просим, господа Сороки! Милости просим! Присаживайтесь! Не стесняйтесь! У нас всё просто, по-людски!                                                                                                    


Несколько Сорок тесно рассаживаются на скамьях что стоят друг против друга. Среди них Сирр, Сорра, Сурр.

ГОСПОДИН: А где остальные?

СИРР: На яйцах сидят!

ГОСПОДИН (хохочет): Отличная шутка, мой мальчик! Вы над отелем сегодня не пролетали?

СИРР: Нет, Господин! Сегодня я и Сурр сопровождаем Сорру. Так  повелел нам Сэрр.

ГОСПОДИН:  Похвально, похвально! Дисциплина - прежде всего... Какой ваш любимый цветок, уважаемый Сирр?

СИРР: Напополам разрезанный красный арбуз!

ГОСПОДИН (опять хохочет): Прекрасно! Вы мне нравитесь всё больше.

СИРР (раскланиваясь): Р-рад слышать! Р-рад слышать! Р-рад слышать!

ГОСПОДИН: Так, а где же всё-таки остальные Сороки?

СУРР: Остальные Сороки, Господин, высиживают птенцов. Вам об этом следовало бы знать.

ГОСПОДИН: Ах, птенцов! Верно, верно! Да, да, да! Причина уважительная! (запоминающим взглядом смотрит на Сурра) Причина уважительная... Вы - Сурр?

СУРР: Да, я - Сурр.

ГОСПОДИН (к сорокам): Это верно?

СОРОКИ (наперебой): Да, да, да! Веррно, веррно, веррно! Это - Сурр! Наш славный кавалер!

ГОСПОДИН: Оч-чень хорошо, наслышан! (строго, ко всем). Ти-хо! Прекратить трескотню! Слушать меня! (встаёт, ходит взад-вперёд) Слушать меня! К-гм!.. (смотрит на Сурра) Разоряя гнёзда мелких птиц, воруя домашних циплят, выбирая из земли посеянные семена арбузов, вы, госспода Сороки, наносите Обществу вред!  Стрелять вас надо! Стрелять как паршивое вороньё, как бешеных собак, как... (смотрит на Сирра) Но он невелик. Вред от вас невелик по сравнению с большой пользой, приносимой истреблением вредителей сельского хозяйства! Кроме того, друзья, ваши старые гнёзда охотно занимаются некоторыми Совами и Соколами – истребителями мелких грызунов. И за это я вам многое прощаю!.. Сейчас на полях производится культивация почвы, в которой за зиму расплодилась масса вредоносных тварей. Всем на поля, дорогие друзья! Всем на поля! Ура! (перепуганные Сороки молчат). Ур-ра, дорогие друзья!.. Я говорю: ура!

СУРР (возмущённо): А чем будут заниматься ваши любимые Ястребы? Или они не являются членами Общества Охраны суверенных пернатых? У нас своих дел - выше головы!
СОРОКИ (оправившись от страха): Веррно, Сурр! Веррно, Сурр! Верно, Сурр! Почему не Ястребы? Почему мы, а не они? Почему? Почему? Почему?
ГОСПОДИН (кричит): Ти-хо! Доблестные Ястребы нашему Обществу необходимы для борьбы с более опасными вредителями! Вам понятно?!. И нам виднее, кого, куда и на какие работы отправлять!.. Господин Сэрр, кто здесь предводитель Сорок - вы или малоизвестный мне антисорок Сурр? Немедленно отправляйте добровольцев! Вы слышите меня?

СЭРР (к Сорокам):  Вольные, свободные птицы, соплеменники, дети мои!.. (хлопает в ладоши) Со-ро-ка, во-рона кашу варила, деток кормила! Этому дала! Этому дала! А этому не дала! Он в лес не ходил, он дров не рубил, воду не носил, печку не топил... (все Сороки, кроме Сорры, Сурра и Сирра, пускаются в ритуальный танец) Он в лес не ходил, дров не рубил, воду не носил, печку не топил... Полетели, полетели, полетели!


Все Сороки, во главе со старым Сэрром, улетают. На скамье остаются Сорра, Сирр и Сурр. Последние держат Сорру за крылья.

ГОСПОДИН (к обоим сорочьим кавалерам): А вы что, ждёте особого приглашения?

СИРР: Мы охраняем Сорру, Господин!

ГОСПОДИН: Здесь охраняю я! Кыш на полевые работы!





Cирр испуганно улетает.

СУРР (вызывающе): Между прочим, Господин, и вам бы не мешало поработать на полях!
ГОСПОДИН (возмущённо): Что такое?! (наступает) Кыш отсюда, бунтарь из мусорного бака! Кому сказал! Кыш, кыш, кыш! (Сурр нехотя выпускает крыло Сорры, улетает. (вслед ему) Ты у меня ещё!.. Поговоришь, мой белобокий! Наговоришься ещё! (опускается на скамью рядом с Соррой). Ну, что, красавица, как живём?

СОРРА (из своего далека): Плохо живём. Грустно живём. 

ГОСПОДИН: Ай-ай-ай! Что же так?.. Сорра! Эй!

СОРРА (встрепенувшись, смотрит на него, не понимая): Вы кто? Вы кто? Вы кто? Вы – Человек?

ГОСПОДИН: А ты не поняла из моей речи?

СОРРА: Какой речи?

ГОСПОДИН: Которую я произнёс.

СОРРА: Я не слушала! Никого не слушала! Я думала о моём Гражданине!

ГОСПОДИН: Похвально! Очень похвально! А что ты думала о нём? (вынимает из «дипломата» алюминиевое кольцо)

СОРРА: Я думала, кто ему теперь салфетку поднесёт, кто, дорогому, ложку подаст?

ГОСПОДИН: Браво! И ты всё это умеешь делать?

СОРРА: Умею.

ГОСПОДИН: А могла бы ты, к примеру, приносить всякие там блестящие безделушки... из отелей, скажем, стадионов, бассейнов?

СОРРА: Конечно. И самые отборные... Но Гражданин всегда журил меня даже за мысли об этом.

ГОСПОДИН: Вот как? (прячет кольцо в «дипломат») Ах он какой! Ну а мне ты могла бы иногда приносить?

СОРРА: Конечно! Если вы Человек.

ГОСПОДИН: Я Человек, Сорра! Я – очень Большой Человек!

СОРРА: И если это не огорчит моего Гражданина.

ГОСПОДИН: О, не беспокойся! Его это не огорчит. Ведь он – мой лучший друг.

СОРРА (радостно): Друг?

ГОСПОДИН: Самый лучший! Тот самый, о котором у нас говорят: он мне последнюю рубашку отдаст. Слышишь, Соррочка, - последнюю рубашку отдаст. Мне! И, если ты в этом не будешь похожа на него, то очень обидишь его. Смертельно обидишь. Ведь ты не хочешь его обидеть, правда?

СОРРА: Правда! Я ни за что его не обижу. Никогда!

ГОСПОДИН: Он будет очень рад. Он будет счастлив, если ты мне сделаешь доброе дело. Когда я ему скажу, например: «Дружище Гражданин, сегодня мне Сорра золотой кулон принесла, или жемчужное ожерелье, или ещё какую-нибудь побрякушку», у него от радости вырастут крылья! (гладит Сорру по спине, между делом, заходит сзади, осторожно разводит руки, чтобы ухватить её за крылья).

                                    Мимо стремительно пролетает Сурр.

СУРР (кричит): Сорра, Сорра! Лети прочь! Это - не Человек!

5.


Комната Гражданина. Синее окно в металлических решётках. На столе – пустая литровая банка. За столом, обхватив руками голову, сидит Гражданин. В зарешёченное окно бьётся Сорра.

СОРРА: Гражданин! Гражданин! Мой спаситель!

ГРАЖДАНИН (горестно): Опять галлюцинации. Опять!

СОРРА: Мой дорогой, мой любимый Гражданин!

ГРАЖДАНИН: Опять, опять!

СОРРА: Посмотрите в окно! Посмотрите в окно! Я здесь, мой ненаглядный! Я снова буду с вами!

ГРАЖДАНИН (поднимает голову): Сорра! (бросается к окну, через решётку тянется к ней) Сорра! Пташка моя!

СОРРА (ласкаясь, радостно): Сорока-ворона кашу варила, деток кормила!.. Отворите мне дверь!

ГРАЖДАНИН: Нельзя!

СОРРА: Почему же нельзя, если я этого очень хочу?

ГРАЖДАНИН: Дверь заколочена, Сорра.

СОРРА: Зачем? Почему?

ГРАЖДАНИН: Им не нравится, что я не похож на других.

СОРРА: Но это же так хорошо – я ведь тоже не похожа на других! Просто я – это вы, а вы – это я!

ГРАЖДАНИН: Говорят, что именно это опасно для них.

СОРРА: Поэтому вас заколотили?

ГРАЖДАНИН: Наверное.

СОРРА: И теперь вы стали похожи на всех других?

ГРАЖДАНИН: Им так кажется. Но это не так – я остался прежним.

СОРРА (восторженно хлопает в крылья-ладошки): А почему у вас никто не поёт на диске? 

ГРАЖДАНИН: Все диски поломали.

СОРРА: А как с водой? Она течёт?

ГРАЖДАНИН: Течёт, течёт! И со светом нет перебоев – ведь я теперь на казённом обеспечении.

СОРРА: А цветы? Почему их нет в банке?

ГРАЖДАНИН: Господин запугал Дроздов, и они перестали носить мне цветы.

СОРРА: Кто такой Господин?

ГРАЖДАНИН: Тот, кто господствует над всеми.

СОРРА: Разве это возможно? Нет, нет, нет! Надо мной нет господ. Надо мной есть только любовь!.. Почистите мне, пожалуйста, клюв!

ГРАЖДАНИН: Как это?

СОРРА: Как тогда, когда я впервые пришла.

ГРАЖДАНИН: Но тогда я тебя так напугал!

СОРРА: А теперь я ничего не боюсь (целует Гражданина в губы). Я сейчас принесу вам цветы! (улетает).

Затемнение.

6.


Старый сквер. Вечереет. Непривычная тишина. На скамье отрешённо сидит старый Сэрр. С «дипломатом» в руке и с ружьём за спиной появляется Господин. Ружьё прячет в кустах.

ГОСПОДИН: Уважаемый Сэрр, добрый вечер! Что случилось, а? Тишина! Не орут Соловьи, не дребезжат Синицы?.. Вот сюрприз так сюрприз! Благодарю, уважаемый Сэрр. Благодарю! (садится рядом). Не выношу разновоя! Не перевариваю!(широко улыбается). Что, старик, опять приуныл? Кто-то ещё влетел в Красную книгу?

СЭРР: Умер Сурр.

ГОСПОДИН: Что?

СЭРР: Он разбился, как Кугиус.

ГОСПОДИН: Разбился, как кто?

СЭРР: Как Лебедь.

ГОСПОДИН:  Что за чушь? Лебедь был стеклянный?

СЭРР: Он был влюблён, а подруга погибла. Он поднялся высоко в небо и оттуда упал.

ГОСПОДИН: Ах, вы об этой сказке! Ерунда! Такого не бывает! Всё это выдумки таких интимных дураков, как наш господин Гражданин. «Я не знаю тебя, НО! Не целую тебя, Но!»  Утю-тюшеньки, тютю! Не бывает!

СЭРР: Так разбился наш Сурр.

ГОСПОДИН: В самом деле? А я собирался его сам... М-да! Хороший был Сорок. Очень хороший! Я сочувствую вам, Сэрр. Ну, а кто же та подруга, из-за которой весь сыр-бор? Неужели... (вскакивает) Послушайте, этого быть не должно – из неё легко было воспитать отличную добытчицу и прислугу! Этого быть не должно!

СЭРР: Это случилось, мой Господин. Да, это Сорра. Она погибла для всех нас.

ГОСПОДИН: А Сирр? Мой доблестный Сирр? Он живой? Он не разбился от горя?

СЭРР: Господь с вами, Господин! Такой жить будет вечно.

ГОСПОДИН (успокоенно садится на скамью):  Это обнадёживает, Сэрр. Это замечательно обнадёживает. (извлекает из «дипломата» бумаги). Так! Первым делом – реестр! В нашем деле главное, старина, чтоб в бумагах был полный порядок... Сурр, Сурр, Сурр! Ага, вот он (вычёркивает). А где у меня Сорра?.. Сорра, Сорра, Сорра. Ха! Да она же не значится птицей! Она же не окольцованной была! (повеселев, часть бумаг прячет в «дипломат», часть рвёт и бросает на землю). Не так страшно, старик! Не так страшно! Скоро – новый приплод, окольцуем всех поголовно! Мужайся, дед, всё пройдёт, всё будет нормально! (встаёт и уходит). Почему вечерние птицы не поют? Почему молчат Соловьи и Синицы?.. Ну, я вам задам завтра с утра! 

Сэрр печально сидит, потом встаёт, и, собирая по кусочкам разорванную бумагу, складывает в лист.

СЭРР (читает по слогам): Сор-ра... (кричит в грубь сквера) Сирр, введи Сорру!

Сирр вводит Сорру. У Сирра на груди огромная красная медаль с изображением разрезанного наполовину арбуза.

СЭРР: Сорра, что мне делать с тобой?

СОРРА (живо): Отпустить!

СИРР: Нет, нет, нет! Никогда! Теперь Сорра моя! Я дважды её силой нам возвратил! Я выбью из неё...

СЭРР: Сирр, уйди.

СИРР: Никогда! Теперь я тут...

СЭРР: Тебя ждёт Господин.

СИРР (сияя): Мой Господин?

СЭРР: Он желает взглянуть на золотой кулон, что ты утром принёс с одной загородной дачи.

CИРР (с готовностью): О, лечу! Лечу, лечу! Слышишь,   Сорра, теперь ты уж точно моя! (улетает).

                                                                     Пауза.

CЭРР: Сорра, что мне делать с тобой?

СОРРА: Я хочу к моему Гражданину.

СЭРР: Много лет я живу. Такого, Сорра, ещё не бывало.

СОРРА: Значит, пусть будет теперь!

СЭРР (автоматически повторяет): Значит, пусть будет теперь... (долго смотрит на Сорру). Если б только не Сурр!.. Не пожелавший жить отвергнутым, мёртвый, он опять тебя выручает. Две смерти молодых для одного старого сердца - слишком много, о Господи!.. Или всё же убить, как велят законы родных предков?

СОРРА: Не надо.

CЭРР (автоматически повторяет): Не надо. (вздыхает) Да будет так! Ружьё Господин оставил в кустах, а мне всё ещё чего-то хочется. Боже мой, боже мой! Сорра!.. Госпожа Сорра, ты ведь в клетку летишь!

СОРРА: Знаю.

                   Где-то защебетал, защёлкал настоящий, живой соловей.  

                                                           конец  
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